
 

Menú sujeto a cambios según temporada 
Servicio a mesa completa 

 “Este establecimiento conoce y aplica las obligaciones especificadas en el Real Decreto 1420 / 2006 de 1 de diciembre, sobre la protección contra el anisakis” 
 “Aquest establiment coneix i aplica les obligacions especificades al Real Decret 1420 / 2006 d´1 de desembre, sobre la protecció contra anisakis” 

“This establishment is aware of and compiles with the requirements stipulated by the Royal Decree 1420/2006 1 December, on prevention of parasitism by anisakis” 
 

Rogamos nos informe si padece alguna alergia alimentaria. Información disponible de todos los ingredientes expuestos a la carta 

Preguem ens informin si pateix alguna al·lèrgia alimentaria. Informació disponible de tots els ingredients exposats a la carta 

Please inform us if you have any food allergies. The information about the ingredients of the menu is available on demand 

 
LA ROSA DE BARCELONA 

 
Aperitius / Aperitivos / Snacks 

 
Bunyol de bacallà amb all i oli a la brasa 

Buñuelo de bacalao con all i oli a la brasa 
Charcoal-grilled cod fritter with all i oli  

& 
Vieira marinada, cítrics i mantega torrada 

Vieira marinada, cítricos y mantequilla tostada 
Marinade sea-scallops and toasted butter 

 
Tapioca de safrà amb musclos en escabetx i espinaler 

Tapioca de azafrán con mejillón en escabeche y espinaler 
Saffron tapioca wih pickled mussels and espinaler sauce 

 

 Entrants/ Entrantes/ Starters 

 
Tàrtar de tonyina, escabetx d’algues i emulsió ibèrica   
Tartar de atún, escabeche de algas y emulsión ibérica 
Tuna tartare, seaweed pickled and iberian emulsion 

& 
Croqueta de cap i pota 
Croqueta de cap i pota 

Cap i pota croquette 
 

O bé…/o si lo prefiere…/or if you want… 
Arròs de la Fonda 
Arroz de la Fonda 
Fonda rice style 

 
 

Continuem amb.../ Continuamos con.../ Continue with... 

Calamarsons, papada, mojo i crema de llimona 
Chipirón, papada, mojo y crema de limón 

Baby squid, jowl, mojo sauce and lemon cream 
 & 

Ànec, aire de Bernesa I pure de col kale 
Pato, aire de Bernesa y puré de col kale 

Duck, air of Bernesa and mashed Kole cabbage 
 

 
Les postres/ Nuestro postre/ Our dessert 

 
Caneló de pinya, crema catalana amb  granissat de tònica i aranja 

Canelón de piña, crema catalana con granizado de tónica y pomelo 
Pinneapple cannelloni, crema catalana with grapefruit and tonic iced drink 

  
Petit fours 

40€ IVA inclòs  IVA incluido  TAX included 

Begudes no incloses / Bebidas no incluidas / Drinks not included  

 

Opció amb maridatge suplement 18€ (Aigua i vins) / Opción con maridaje suplemento 18€ (Agua y vinós)/ Option with wine 

pairing supplement 18€ (Water and wines) 

 
MENÚ DE NIT I CAP DE SETMANA / MENÚ DE NOCHE Y FIN DE SEMANA / NIGHT AND WEEKEND MENU 

 


